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СОГЛАШЕНИЕ

О ПРИНЯТИИ ЕДИНООБРАЗНЫХ ТЕХНИЧЕСКИХ ПРЕДПИСАНИЙ ДЛЯ КОЛЕСНЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ, ПРЕДМЕТОВ ОБОРУДОВАНИЯ И ЧАСТЕЙ, КОТОРЫЕ МОГУТ БЫТЬ УСТАНОВЛЕНЫ И/ИЛИ ИСПОЛЬЗОВАНЫ НА КОЛЕСНЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВАХ, И ОБ УСЛОВИЯХ ВЗАИМНОГО ПРИЗНАНИЯ ОФИЦИАЛЬНЫХ УТВЕРЖДЕНИЙ, ВЫДАВАЕМЫХ НА ОСНОВЕ ЭТИХ ПРЕДПИСАНИЙ */

(Пересмотр 2, включающий поправки, вступившие в силу 16 октября 1995 года)

____________________

Добавление 12:  Правила № 13

Пересмотр 6 - Поправка 1 - Исправление
ЕДИНООБРАЗНЫЕ ПРЕДПИСАНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ОФИЦИАЛЬНОГО УТВЕРЖДЕНИЯ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ КАТЕГОРИЙ М, N И О В ОТНОШЕНИИ ТОРМОЖЕНИЯ

_______________
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ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

*/
Прежнее название Соглашения:

Соглашение о принятии единообразных условий официального утверждения и о взаимном признании официального утверждения предметов оборудования и частей механических транспортных средств, заключено в Женеве 20 марта 1958 года.

Стр. 2


Перед пунктом 5.2.1.32 включить следующую поправку:


Пункт 4.2, вместо "(в настоящее время 10)" читать "(в настоящее время 11)".


Пункт 5.2.1.32, исправить знак ссылки на сноску 1/ (2 раза) и саму сноску 1/ на */.

Пункт 5.2.2.32, исправить знак ссылки на сноску 2/ (2 раза) и саму сноску 2/ на 22/.
Стр. 5

Перед "Приложение 19" включить следующую поправку:
Приложение 11, добавление 2, пункт 2, обозначения sp и ThA, вместо "добавление 7 к приложению 19" читать "добавление 9 к приложению 19".

Приложение 19


После нового пункта 1.1.5 включить следующую поправку:


Пункт 2.2.3, вместо "добавление 7" читать "добавление 9".
Стр. 7, приложение 19, пункт 6.5.1

Вместо "в пункте 2.32" читать "в пункте 2.34".

Стр. 14, приложение 21, пункт 2.1.1

Вместо "в пункте 2.32" читать "в пункте 2.34".

Стр. 17, приложение 21, пункт 2.2.1

Вместо "в пункте 2.32" читать "в пункте 2.34".

- - - - -
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